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prelucrat si porniti-o. in cazul sculelor electrice previzute cu
un sistem de reglare a numarului de curse, selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apsati scula electrica pe piesa
de prelucrat si lasati panza de ferastrau sa patrunda lent in
aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (2) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere
dorite.

Pentru anumite lucrari, panza de ferastrau (1) poate fi rotita
la 180°, iar scula electrica poate fi rotita corespunzator.

Debitarea la nivel (consultati imaginea D)

Cu panzele de ferdstrau bimetal elastice puteti sa debitati,

de exemplu, elemente de constructie proeminente precum

tevi de apa direct pe perete.

» Aveti grija ca intotdeauna panza de ferastrau sa fie
mai lunga decat diametrul piesei de prelucrat. Exista
pericolul de recul.

Pozitionati panza de ferdstrau direct pe perete si indoiti-o

putin exercitand o apasare laterala asupra sculei electrice,

pana cand talpa de fixare se sprijind pe perete. Porniti scula
electrica si tdiati piesa de prelucrat, exercitand o apasare
laterald constanta.

Carligul de suspendare (consulta imaginea E)

Cu ajutorul carligului de suspendare (8) poti suspenda scula

electricd pe o scara, de exemplu.

Infileteaza carligul de suspendare (8) cu surubul (9) pe

carcasa sculei electrice.

» Lasuspendarea sculei electrice, ai grija ca panza de
ferastrau sa fie protejata impotriva contactului
accidental. Exista pericolul de rdnire.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oriciror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Curatati sistemul de prindere a panzei de ferastrau,

preferabil cu o pensula moale. Extrageti in acest scop panza

de ferastrau din scula electrica. Folositi lubrifianti adecvati
pentru a mentine in stare de functionare sistemul de
prindere a panzei de ferdstrau.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
00[E] Adresele noastre de service si linkurile catre

3 serviciul de reparatii si comanda de piese de
schimb le gasiti la:

= www.bosch-pt.com/serviceaddresses
i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele
trebuie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie
colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKK Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HaNTe ce ¢
NEHUE

¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40NY Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO
» MMasete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPeE OCBETEHO.

Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.
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» He paboTeTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpea C NOBH-
LIEHa OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, ra30Be UMK Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTpOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepUay UK Nap.

» [ipbXTe fela U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAiHKe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHHETO Bu Bbfie OTKNOHEHO, MOXE A 3arybuTe KoH-
TPONa Haj, enekTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu pabota ¢ eneKTpUUeCKH ToK

» lpeana3sBaiiTe eNEKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [TPOHUKBAHETO Ha BOA B ENEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» Bbaere KOHLEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATeNHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3nMBO U pa3ymHo. He
M3NoN3BaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PeHH UNHK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLECTBa,
anKOXON WNH ynoiBaLy1 nekapcrea. EanH mur pasces-
HOCT Npy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNeACTBUE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.
Pabortete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Buharu
HoceTe npefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALLM 3a
MOM3BaHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AEH-
HOCT IMUHW NPEeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 06YBKM CbC CTabWNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HMW), HamMansABa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyKa.

WU3barBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouuTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsKknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbLCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBay UK NOfaBaHETo Ha 3aXpaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKH.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCUUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH KniouoBe. [10MoLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLIO Ce 3BEHO, MOXE Aa NMPUUMHU
TpaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBeHUTE NOMOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO M BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ fla KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKHM ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO € Bb3MO0)XHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acnMpauy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa 1
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(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V3M0N3BaHETO Ha aciUpaLu-
OHHa CUCTEMA HAManABa PUCKOBETE, b/KALLM Ce Ha OT-
nensy ce npu pabota npaxose.

» [106poTo No3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneAac-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo H npeHebpereaHe Ha MepKuTe 3a
6esonacHocrt. Ef|HO HEeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
Npean3BrKa TEXKW HapaHABAHMA CaMO 3a YacTH OT CeKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nodbpe
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
WHCTPYMEHT B 3aiaieHNA OT NPOMU3BOAUTENA ANANA30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOWU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBaa fa bbae pe-
MOHTUPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe LENcena oT KOHTAaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € BbaMOXHO. Tasn MApKa npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a/IeHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHUMaAHUE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHH OT NIULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTPebUTENH, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a Obaat us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite 4o6Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute um. MposepsaBaiite fanu NoABUXKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOpHO, fanu He 3aKNHHBAT, Aa-
NW MMa cUyNEeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LUABAT UMK U3MEHAT (DYHKLUMUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa U3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxxere NoBpeAeHUTe AeTaiinu fa 6baaT pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3N0NONYKU Ce AbMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aToueHH ¥ UucTH. [lobpe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbboBE 0Ka3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWEe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» Wsnon3sgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTHUTE, AONbNHUTEN-

HUTE NpUcnocobneHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiite U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyi, KOUTo TPAGBa fa U3NbHUTE. M3-
MON3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NHUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAO0BH 3N10MONYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKW U PbKOXBATKKU He
no3BonsBar besonacHata pa60Ta u ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
He Ha ENNEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUaK-
BaHa CUTyauuA.

TPUXXNUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€eNeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe cCaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbUBaHU
oT Nnpou3BoauTens. Koraro u3nonagare 3apsfHu ycT-
POVCTBA 3a 3apex/aHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHU
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe CaMo nNpefBUAEHHTE 32 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuun Moxe fia Npeau3BrKa Tpy0Ba 3No-
nonyka u/unu noxap.

» [lpenna3Baiite HeM3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
PHUH OT KOHTAKT C rONeMH1 UNK Manku MeTanHu npeagme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBe, MMPOHU, BUHTO-
B€ U Ap.N., Tbi KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
efuHeHue. [ocnefcTBUATA OT KbCOTO CbejHEHWe MoraT
[Nia bbaaT U3rapsaHUA UnK Noxap.

» [pu HenpaBMNHO H3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa 6are-
pHA OT HesA MOXKe Aia U3Teue enekTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BblpeKH ToBa Ha Koxata Bu no-
najHe eneKTPONMT, H3nnakHeTe MACTOTO 06HNHO C BO-
Aa. Ako eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EnekTponuTbT MOXe f1a Npean3BrKa 3rapaHus Ha
KoXara.

» He usnon3paiite akymynatopHa 6atepus unu enektpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKUMA. [10BpeeH! UMK U3MEHEHM aKyMYNaTOPHU
baTepuu MoraT [ja ce Bb3niaMeHsT, eKCTIOAMPaT Uiu aa
NPean3BUKAT HapaHABaHUA.

» He u3naraiite akymynatopHarta 6atepua Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C Morat ja Npean3BUKaT eKCMno3uu.

» Cna3BaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 33 3apeXaaHe Ha aKyMmy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typarta i € U3BbH Hana3oHa, N0CoYeH B MHCTPYKLUK-
Te. HenpaBUNHOTO 3apexaaHe UK 3apexaaHeTo npu
TEMNepaTypu U3BbH JONYCTUMHUA Uana3oH Morat fia yB-
pensT batepuaTa M yBenMuaBaT ONacHOCTTa OT NoXap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiiTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHHU cneLuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He pemMoHTHpaiiTe NOBpeAeHH aKyMynaTopHH
barepun. PeMOHTLT Ha akymMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a ce M3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENA UM OT OTOPU3H-
paH cepau3.

Yka3aHun 3a 6esonacHa paﬁora C eNeKTpUuyecku
HOXXOBKH

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACcHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe, AONHPaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMO [0 eNeKT-
ponM3upaHuTe NOBbPXHOCTH Ha PbKOXBaTKUTE. [1pK
KOHTAKT Ha peXxellys akcecoap ¢ NPOBOAHUK MO Hanpe-
XEHWE e Bb3MOXKHO HaNpeXeHMETo Aia Ce Npefazie No Me-
TanHWTe IeTalnu Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTa U ToBa Aia Npe-
[ZIU3BMKA TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoAXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua ferain.
[bprxaHeTo Ha 0b6paboTBaHKA ieTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [0 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [IpbXTe pblieTe CH Ha Pa3CToAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanua gertain. CbliecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako A0NpPeTe PexeLLms
IUCT.

» [lonupaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanus
AeTain, cnep KaTo npefBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B npoT1BeH cnyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT ICT CE 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA feTann.

» BHuMaBaiiTe 3a TOBa, ONOpHaTa NNACTHHA NPH pA3aHe
BUHaru Aa nara BbpXy Aeraina. CblecTByBa 0MacHOCT
HOXbT [1a Ce 3aKNUHM1 1 1a NPeaM3BHKa 3aryba Ha KOHTPON
Ha[l eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa MbpBO U3KNIOUBaITE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkellua NucT
OT MeX[HMHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsAreate onacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha OTKaT U MO-
eTe He30MacHO Aa 0CTaBUTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia 1onpe Apyr
npefMeT W [1a Npeau3B1ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
HE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUYNAT, Aa
noBpeaAr cpesa Unu aa npean3BuKat 3aknnHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTA He CK-
paiiTe pexeLyus NUCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe oT ABeTe CTPaHH. PeXeLLmaT TMcT Moxe a bbae
NoBpe/eH, f1a Ce CUyN1 UNK1 Aa Npean3BuKa obparteH oT-
Kar.

» [lobpe 3aTerHete matepuana. He nognupaiite getaina
¢ pbKa unu ¢ Kpak. He gokocBaiite npegmeTH WAK no-
Aa C ABWKeLL, ce TPHOH. CbLLECTBYBa OMACHOCT OT OTKaT.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a Aa OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
M, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BNn3aHEeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fia NPenusBuKa no-
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ap 1 TOKOB yaap. YBPExaaHETo Ha ra30mpoBoz] MOXe Aa
[0Befie 710 eKCnNo3uaA. YBpeXxiaHeTo Ha BOAONPOBOS
NPeaU3BUKBA 3HAUUTENHW MATEPHATHM LLETH.

» [pu noBpexcaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLyA OT
aKymynaropHarta 6arepus morart ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHata 6aTepus Moxe Aa ce 3ananv unu ga
ekcnnogupa. [orpuxete ce 3a 406po NPOBETPABaHE U
NpY ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a Pa3fipa3HAT JUXaTENHUTE MbTULLA.

» He npomensiite u He oTBapAiiTe akymynaTopHara ba-
TepuA. CblUecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha KbCO Cb-
ea1HEHHE.

» AkymynatopHata batepus MoXe Aa 6bpie noBpeseHa
OT OCTPH NPeAMETH, HaNp. NUPOHU UNK OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbaie Npean3BUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbefIMHEHMeE U aKyMynaTopHata batepus Moxe fia
Ce 3ananu, [ja 3anyluu, ja eKCnnoanupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3sBaiite akymynartopHarta 6atepua camo B
NPOAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T OMacHo 3a HeAl NPETOBapBaHe.

Mpeana3Baiite akymynaTtopHara

barepus oT TONNKHa, Hanp.

BCNEACTBHE Ha NPOALIKHTENHO

u3naraHe Ha AUPEKTHa CibHYe-

Ba CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOAA U BNara. /ima onacHoCT 0T eKCN03us U KbCO CbefiuHe-

Hue.

Onucanue Ha npoaykra u AEeHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. ponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
MacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“Mat 3a NocnencTBu1e TOKOB yaap, noxap 1/
UNK TEXKU TPABMH.

Mons, uMaiiTe npeaBua M30bpakeHMATa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NPpeAiHasHaueH 3a paspAi3BaHe C
TBbp/A OMOPa, Ha IbPBO, NNACTMAca, METan U CTPOUTENHH
matepuani. Toi e noaXoAALL 3a pA3aHe No Npasa MMHKA 1
no Abra. Mpu U3non3BsaHe Ha NOAXOAALM BUMETanHN pexe-
LM IUCTOBE € Bb3MOXXHO OTPA3BAHE Ha KOH30/HO NOAABALLM
ce [ieTainu B paBHMHaTa UM Ha nofasaHe. Tpabea aa ce
cnasgar npenopbKuTe 3a M3b0p Ha pexeLL NIMCToBe.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce 0THACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTPaHMLA.

(1) Pexew nuct®
(2) OcHosHa nnoya
(3) 3actonopsBalia BTynKa 3a pexeLus Iuct
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(4) PabortHa namna

(5) BnokupoBka Ha NycKOBMA NPeKbCBay

(6) Myckos npekbcaay

(7) AkymynatopHa barepus®

(8) Kyka3aokaupaHe®

(9) BHHT kyka 3a 3akauane”
(10) ByToH 3a OTKNKOUBaHE Ha akyMynatopHata batepusa®
(11) PbkoxBartka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBaLljaHe)
(12) MocTaBka Ha pexeLus nUcT

a) Ta3n NpuHaANEeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

TexHHuecku AaHHHU
Enektpuuecka Ho)X0BKa GSA 18V-24
KatanoxeH Homep 3601FA51..
HomuHanHo HanpexeHue V= 18
YecToTa Ha Bb3BPaTHO-NOCTbMA-  min™* 0-3100
TeNHWUTE ABUXEHUA Ha NpaseH
X0f N
He3[10 3a paboTeH MHCTPYMEHT SDS
Xon mm 24
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe
- B[1bpBO mm 230
- BCTOMaHa (HenerupaHa) mm 20
- [lnameTbp Ha Tpbbata mm 150
Terno® kg 1,7
lpenopbunTenHa tTemneparypa °C 0..+35
Ha OKOMHaTa cpefa Npu 3apex-
JaHe
PaspelueHa Temnepatypa Ha “C -20...+50
okonHara cpefa npu pabota® u
npy CKNag1paxe
CbBMECTUMM aKyMynaTopHH ba- GBA18V...
TEpHH GBA 18V...
(>4 Ah) ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
lpenopbunTenHu 3apaaHK yCT- GAL18...
poiicTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) WsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
barepus GBA 18V 4.0Ah
B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynatopHara bare-
pus LLie oTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHa NpoOMU3BOAMTENHOCT NpH Temnepatypy nog < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT ia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
noBusTa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombAHUTeNHa UHOPMa-
uus Ha www.bosch-professional.com/wac.
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WUHdopmaLua 3a M3MbUBAH WYM U BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM CA YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: PaBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 85 dB(A);
MolLHOCT Ha 3Byka 93 dB(A). HeonpegeneHocTK = 3 dB.

Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

CToiHoCTUTE Ha BUDpUpaHe a, (MocTosHHK BUbpaLuK), p,
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumn) u HeonpeaeneHocta K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 62841-2-11.

Ps3aHe Ha nnockocTy OT Wnepnnart ¢ yupkynap S 644 D:
s = 1,8 m/s” (K= 1,5m/s’),

Prs = 635 m/s’ (K = 116 m/s’)

Psa3aHe Ha ;bpBeHu rpeau ¢ uupkynap S 922 HF:

Anws = 9M/s” (K = 1,5 m/s?),

Pews = 508 m/s’ (K = 115 m/s?)

locoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMN0ATaLMsA HUBO Ha
BUOpaLMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEPeHU
CbINACcHO NpoLefypa, onpefeneHa 1 MoXe Aa CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNnekTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LM CbLLO TaKa 3a NPeBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE Ha
BUOPALMHM W LYM.

ocoueHu1Te HUBO HA BUOpALMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA. AKO 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTBT Bb-
[le U3MON3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHM UHC-
TPYMEHTH unu be3 HeobxoaMMOTo TexHUUECKO 0benyxBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
e fia ce pasnuuasart. Toa b1 MOTNO 3HAUUTENHO fla YBENH-
un BUOpaLMKTE W LWyMa Npes Nepruofia Ha Non3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLeHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 Lyma Tpabea Aa
Ce OTYMTaT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTLT e
U3KNIOUeH Unu paboTu Ha Npa3eH xoAl. ToBa b1 MoOrno 3Hauu-
TEMHO [1a HaManu eMUCHUTE Ha BUOPALMK W LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpean1ceanTe 4OMbNHATENHU MEPKM 3@ NPeaNna3BaHe Ha
paboTelLus C eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IeHCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKo 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TonAK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTbNKK.

AkymynatopHa batepus

Bosch npopaasa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH U be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bawms
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbabpXa akyMynatopHa bare-
PHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM AAHHU 3apAgHK ycTpoicTBa. Camo Te3u 3apsfHu YCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoM3BaHaTa BbB Balluus
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Ykasauue: [IUTMEBO-HOHHUTE aKyMyNnaTopHH batepuu ce
[LOCTaBAT YaCTUUHO 3apefeHH NOPaaM MeXayHaPOAHUTE
NpeAnMcaHna 3a TpaHenopT. 3a ia ce rapaHTvpa nbaHara
MOLLIHOCT Ha akyMynatopHara batepus, 3apefeTe A HambAHO
npeay nbpeara ynorpeba.

MocraBAHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepuﬂ

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3noto 3a
aKymynaropHa barepus 4oKaro yceTuTe npeLypaKkBaHe.

WU3BaxxgaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

3a u3BaxkaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTUCHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOX/aaBaHe 1 U3AbpNaiTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.

AkymynaropHata barepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsBaHe, C KOETO Ce NPefOoTBPATABA U3NAIAHETO 1 NPHU Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha fiebnokupaluua bytoH. Korato
akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B €N1eKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XXHATA MO3ULMA OT MPYXKUHA.

WupukaTtop 3a akymynatopHara 6atepus
YkasaHue: He BCeKu TN akymynatopHa batepusa pasnonara
C MHMKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXx/aaHe.

3e/neHuTe CBETOAMOAM HA MHIMKATOPA 3a aKyMynaTopHara
barepua Noka3Bart CTeNeHTa Ha 3apeeHOCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaau cbobpaxeHusa 3a CUrypPHOCT NPoBeEp-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€1EKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuATa, HaThC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKaLMA @ WK &2, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynatopHa barepus.

AKO Cnief| HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALIMA HE CBETU HUTO
e[IMH CBETOAMO/, aKyMynaTopHaTa batepusa e nospe/ieHa u
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa mogen GBA 18V... | GBA18V...

Caetoauoa Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwralia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Tun akymynatopHa 6atepua ProCORE18V... |
EXPERT18V... | EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHarto ceTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
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Csetoauoa Kanauurer

HenpekbcHato ceeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraiia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3sHaBaHe Ha pHCK OT fiedheKT Ha
aKymynatopHara 6arepua

EXPERT18V... | EXBA18V...
CBeToAMOAIMTE Ha MHAMKATOPA 33 aKyMynaTopHata barepus
Morar fia Noka3Bar Hapef, CbC CbCTOAHMETO Ha 3apeXxiaHe Ha
aKymynatopHata batepus 1 puck oT iedheKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a f1a aKTMBMpaTe (hyHKUMATA, 3afpbxTe byTOHa 3a MHAMKa-
TOPa 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexzaHe i 3a 3 CeKyHaM. AHa-
NU3bT Ha akyMynaTopHarta batepus ce curHanuaupa o ceeT-
NMHA Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT CE NOKa3Ba Ha MHAKMKATOPa 3a akyMynatopHara batepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck oT fiechekT. MOLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 106po
CbCTOAHKE C HUCBK PUCK OT AedheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT iethekT Ha
akymynatopHarta batepus (hyHKLUOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLeHKa Ha CbCTOAHMETO. AKymynatop-
Hata batepus ce oLeHABa UnK B 06O CbCTOAHKE UK No-
Ka3Ba yBen1ueH edheKT oT puck. HAMa poLEHTHO CbOTHO-
LUEeHMe Ha CbCTOAHUETO Ha batepunTa.

Yka3saHusa 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHarta 6atepua

Mpepnasgaiite akymynatopHara batepus ot Brara v Boga.
CbxpaHsBaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUA ananasoH ot =20 °C po 50 °C. Hanp. He ocTaBAaiTe
akymynatopHara batepusa npes naToTo B aBTOMOOUA Ha
CbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHara batepus ¢ Meka uMcTa 1 cyxa ueTka.
ColLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynatopHara barepus e uaxabeHa v Tpsbsa
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpaKyBaHe.

MoHnTtupaHe

» W3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
1 Ap.). CbLyecTByBa ONACHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[NeHCTBaHE Ha NyCKOBMA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHMUe.

MocTaBsaHe/cMAHa Ha pexeL, NUCT

» [1pn MOHTMPaAHETO MMM CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpepnasHu pbKaBHLM. PaboTHIUTE HHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pPbboBe U NpU NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.
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» Tpn cMAHA Ha peXxelLua NUCT BHUMABAIiTe rHe3[0To
12 He e 3aMbPCEHO C OTNAAbLM OT PA3aHeTO, Hanp.
CTbPrOTHHU WK CTPYXKH.

WU360op Ha pexewyun nuct

Cn1CbK Ha NpenopbuBaHKTE PeXeLLM IMCTOBE MOXETE Aa
HamepuTe B KpaA Ha TOBA PbKOBOACTBO 32 eKCNaoaTaLys.
M3nonsBeaitte camMo HOXO0BE C yHWBEpCanHa onatika 1/2".
PexeLumaT nucT He TpAbBa fja e No-Abibr oT HeobXoAUMOTO
3a U3MbHABAHE Ha Cpe3a.

MocTaBaHe Ha pexel, nucT (BX. cour. A)

3aBbpTeTe 3acTonopsBatliata BTyka (3) npubn. Ha 90° no

nocoKara Ha CTpenkara 1 3aapbxTe. [pUTUCHETE pexeLLns

nucT (1) B noctaBkata 3a pexellus nuct (12). OTHoBO oT-
nycHeTe 3acTonopsABaLyaTa BTyNka.

» MpoBepeTe Aanu pexewuaT NUCT e 3axBaHat fobpe,
KaTo onuTaTe fa ro U3abpnare. HenpaBunHo 3axBaHar
pexeLL IMCT MOXe Aia U3XBPbKHE Mo Bpeme Ha paboTa 1
[1a Bu HapaHu.

[Py U3MbAHABAHE Ha HAKOW IEUHOCTH pexeLuaT nucT (1)

Moxxe a bbae 3aBbpTAH Ha 180° (3bbKTE 1a ca 0ObpHATH Ha-

rope) v a bbae NocTaBeH Taka.

WUsBaxpaHe Ha pexewua nuct (BxX. dur. B)

» lpenu fa feMoOHTHpaTe peXeLyusa NUCT, Fo U3YaKanTe
Aa ce oxnag. [pu1 jonupaxe 0 HaropeLLeH1a pexeLL
TICT CbLLECTBYBA OMACHOCT OT U3rapsiHe.

3aBbpTeTe 3acTonopsaBsatiara BTynka (3) npubn. Ha 90° no

nocokara Ha CTperkaTa 1 3afipbxTe. M3Bafete pexelus

nvet (1).

CucTtema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALY Ce NPK 00PabOTBAHETO HA MaTepHanu

KaTo CbbpXaLLy 0noBo 60U, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morat aa bbaar onacHu 3a 3agpaseto. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TAKMBA MPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonssaHus Ha

[QMXaTeNHUTE MbTULLA HA PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HAMMPALLX Ce HabnK30 NLA.

OnpefenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTe ce npu 0bpabor-

BaHe Ha byK U b, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHU, 0CobeHo B

KOMBMHALMA C XMMUKaK 3a TPETUPaHe Ha ibPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETO Ha Cb-

[ObpXaly a3bect Matepuanit Camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBanMGULMPaHK N1Lia.

- OcurypsBaiite 10bpo NpoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [penopbuBa ce U3N0N3BAHETO Ha iuXaTeNnHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHUTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3MNaMeHH.

Bosch Power Tools
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PaboTa c eneKTPOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe U U3KNIOYBaHe

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA MbPBO HATUCHETE
nebnokupatlma 6yToH (5) HagAcHo unu Hanago. Cref ToBa
HaTUCHETE W 3a[PbXTE MyCKOBUA NpeKkbeBau (6).

PaboTHata CBETNMHA CBETH NMPU YACTUUHO UM HAMBIHO Ha-
TUCHAT NYCKOB NpeKkbcBauy (6) 1 npu HebnaronpuaTHY CBET-
NIMHHW ycnoBusA nofobpABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paborta.
3a U3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCHETE MYCKO-
BUS NpekbeBay (6).

YnpaeneHue Ha 6pos Ha xooBeTe

MoxxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha XxofoBeTe Ha
BK/IOUEHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPEICTBOM CHnaTa Ha
NpUTHCKaHE Ha MyCKOBMSA Npekbeaau (6).

MpK NeKo HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbesau (6) uectotara
e Hicka. C yBenMuaBaHe Ha HaTcKa HapacTBa W yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [BU-
XEHMA 3aBHCH OT KOHKPETHWTE YCOBHSA U Ce ONpeens
Hau-nobpe upes uanpobaHe.

MpenopbyBa ce HaManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

LBWKEHHA:

- MPH NOCTaBAHE Ha PEXeLLa IMCT BbpXy 06paboTBaHus
[JeTain, 3a 1a MoXe [ia ce NO3ULMOHKPa NO-TOUHO pexe-
LA IUCT,

- M pA3aHe Ha NnacTMaca 1 anyMUHUiA, 3a 1a Ce NpeaoTs-
paTti pa3TonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu NpogbMKUTENHA PaboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BparTHO-

MOCTbNATENHUTE IBUXEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE i

Ce Harpee CUIHO. V3BajieTe peXeLLns IUCT 1 OXNafieTe enek-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTauTe fa pabotv npubn. 3 mu-

HYTH C MaKCUMasHa uecroTa.

YKa3aHus 3a pabota

» WUsBaxpaiite OT eNEKTPOUHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaapbkKKa, CMAHA Ha UHCTPYMEHT
u Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[JeNCTBaHe Ha NyCKOBKA NPEKbCBAY M0 HEBHUMaHHE.

» AKO HOXDT Ce 3aKNUHH, He3abaBHO H3KNIOUETe eNneKT-
POMHCTPYMEHTa.

CbBeTH

» Mpu paspa3BaHe Ha NeKH CTPOUTENHU MaTepHanu
cnasBaiTe 3aKOHOBHTE pa3nopebu U yka3aHuATa Ha
npou3BOANTENA.

IMpenu fa pa3passate AbpBecHW Matepuanu, MAY, neku

CTPOWTENHW MaTepPHani U T. H. TM NPOBEPABANTE 33 HalMune-

TO Ha Uy>X[M Tena, Hanp. NUPOHMU, BUHTOBE W iP. N. U U3MON3-

BaiTe NOAXOAALLM PeXeLLM TUCTOBE.

BkntoueTe enekTpouHCTPyMeHTa v ro npubnmxete fo obpa-

6oTBanua aeTann. [lonpete ocHoBHata nioua (2) fo aetaina

1 TO pa3pexeTe, KaTo NOCTOAHHO NPUTMCKATE eNEKTPOUHCT-

pYMEHTa KbM Hero, pec. ¢ paBHOMepHo nogasaHe. Cnef
NPUKNIoUBaHe Ha paboTa U3K/IUETe eNEKTPOMHCTPYMEHTA.
AKO PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHK, He3abaBHO U3KMoueTe
€N1eKTPOMHCTPYMeHTa. Pa3TBopeTe Neko cpesa ¢ NoAXoAALL
WHCTPYMEHT U U3BaeTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

MoTbBawwy TpHOHH (BXK. hur. C)

» [lonycka ce npobUBaHETO C peXxeLus NMCT caMo Ha
MeKH MaTepHani, Kato AbPBECHHa, FUNICKapPTOH UNK
Aap.n.! He ce onuteaiite fa paspassare ¢ npobusBaHe
meTanu!

Mpw paspsi3BaHe ¢ NpobuBaHe M3NON3BaNTe CaMo KbCH pe-

el NUCTOBE.

lNocTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA Ha [ieTaina ¢ npefHua pbb

Ha ocHoBHata nnoua (2), bes pexetuuat nucT (1) aa ro fo-

nupa 1 cnef ToBa ro BKNKUETE. AKO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT &

C Bb3MOXHOCT 3a pPerynupaxe, yCTaHoBETE MaKCcHMarHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHWUTE IBUXEHUA. [TpUTUCHETE

30PaBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM AieTaina 1 6aBHO BpexeTe

PEXELNA NUCT.

Korato ocHoBHaTa nnoya (2) fonpe [0 Aetaina ¢ usanara cu

NOBbPXHOCT, NPOAB/MKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNaHaTa nu-

HUA.

3a U3Mb/IHABAHETO Ha CNEeLUdUUHU IENHOCTU PEXELLIUAT

nucT (1) moxe na bbae 3axBaHarT 3aBbpTAH Ha 180° v enexT-

PUYECKMA UHCTPYMEHT fia bb/ie BOAEH CbOTBETHO 3aBbPTAHA.

Moapasuasaue (BX. ¢ur. D)
C nomoLLTa Ha enactiuHu OUMETanH1 PeXeLLu IMCToBe No-
[aBalllyl Ce eneMeHTH Kato BOAOMNPOBOAHM TPbOM 1 Ap. M.
Morart Jia Ob/jat 0TPA3BaHM NITbTHO B PaBHUHATA Ha CTEHaTa.
» BHuMaBaiiTe peXxeLuuAT NUCT BUHArK 4a € No-ObNbr OT
[AMameTbpa Ha pa3psA3BaHarta Tpbba. CblyecTByBa
OMacHOCT OT OTKar.
[lonpete pexeLlna NUCT KOCo [0 CTeHaTa 1 C NoMoL{Ta Ha
CTPaHUUEH HATUCK BbPXY €NEKTPOUHCTPYMEHTA IO OrbHETE
TaKa, ue OCHOBHaTa Nn10ua fja Aonpe Ao CTeHara. Brmiouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U OTPEXETe [leTaina C NOCTOAHEH
CTPaHWUEH HaTHCK.

Kyka 3a 3akauaHe (Bx. ¢ur. E)

C Kykara 3a 3akauaHe (8) MoxeTe f1a okauare enekTPOMHCT-

pYMeHTa Hanp. Ha cTbnba.

3aBuiiTe Kykata 3a 3akauaHe (8) ¢ uHTa (9) kbM Kopryca Ha

eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» [lpu oKaueH eneKTPOMHCTPYMEHT BHUMABaliTe pexe-
LYMAT NUCT A € 3aLLUUTEH OT HEBONHO AonupaHe. Cb-
L|eCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe.

OxnagalLo-cMa3Balya TeUHOCT

3a/1a npeaoTBpaT1Te NperpaBaHe Npu paspsA3BaHe Ha MeTa-
W, TPADBA [1a HaHeceTe OXNaXaalL0-CMa3BalLa TeUHOCT Mo
NPOAbMKEHUE HA NUHKATA Ha pA3aHe.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgaiite OT €NeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeay BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
U Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe Npu 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YUCTH eNeKTPUYECKNUA MHCTPYMEHT U BeHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

lMouKcTeTe NocTaBKaTa 3a PeXeLLUA IUCT 3a NPeAnoUnTaHe ¢

MeKa ueTka. 3a Lienta mbpBO 1eMOHTUPANTE PeXELLMs NUCT

OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA. oabpKaiTe NPAaBMIHOTO (hYHK-

LiMOHMPaHe Ha rHe3A0To 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLyuTe NUCTO-

BE Upe3 CMa3BaHe C NOAXOAALLM MaTepUan.

CUMNHOTO 3aMbpcABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa

NI0BE/Ie 10 HapyLLUeHWA Ha (hyHKLIMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pasps3BaiiTe OTAOMY WKW B TaBaHHA NO3ULMA MaTepPUani, Ko-

WUTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

KnueHTcka cny)ba U KOHCYNTaLus OTHOCHO
ynotpebara

Bbbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667

: [®] HawwuTe agpecy 3a 06CnyxBaHe 1 Bpb3KK KbM
LG YCNYri 32 PEMOHT U MOPbYKa Ha Pe3epBHHU uac-
E= 1Y MOXe 1a HAMEepUTe Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BUHary nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

bpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTUTE, aKyMynaTopHUTE baTepun 1 oMbA-
HWTeNHUTE Npucnocobnenns Tpabea fa bbaar NpefasaHy 3a
0MoN30TBOPABAHE Ha CbbPXKALLIUTE CE B TAX CYPOBUHMU.
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH W aKy-
MyNaTopHu Unu 0bKUKHOBEHM batepun npu bu-
TOBUTE OTNambLK!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

EnexTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM Ypeay Unu U3non3BaHuTe
aKyMynaTopH1/0bMKHOBEHM baTepuu, KOTO Beue He Morar
[a ce u3nonagar, TpabBa fa ce cbbupar pasgenHo v fa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOCbobpa3eH HauuH. Manonagaite
0bo3HaueHuTe cucTemMu 3a cbbupaHe. [peLHoTo U3XBbPAA-
He MOXe /12 e BPeHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbAbPXaLLKTE Ce ONaCHM BELLeCTBa.
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MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHoct 3a
eneKTPUUHH anaTH

N NPEQY- Mpouutajre ru cute 6esbegHocHH
"PEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UnycTpauuu u
cneunduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo 10 C1Te
ynatcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0Be/E A0 CTPyeH
yaap, NoXap W/Wnu TeLIKK NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHKHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpe/yBatba Ce OfHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) unu anapatu WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbegHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NUBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/1aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
WK racoBuTe.

» [ipxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha JOXKA K
BNAXXHH YCNOBHU. AKO BNe3e BoAa BO €NEKTPUUHWOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Off CTPYEH yaap.

NuuHa 6e3begHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eneKTPUUEH anaT aKo CTe YMOPHH UK Nog
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EAEH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieka paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpea.

» Kopucrete nuHa 3awTnTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 O4M. 3alTMTHATA OMPEM], Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3besHoCHM UEBNK KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, ke 0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNK1 HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKMHYBAYOT UMK

Bosch Power Tools

1609 92AD3F|(30.06.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Säbelsägen

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Defektrisikoerkennung
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Montage
	Sägeblatt einsetzen/wechseln
	Sägeblatt auswählen
	Sägeblatt einsetzen (siehe Bild A)
	Sägeblatt entnehmen (siehe Bild B)

	Staub-/Späneabsaugung

	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten
	Hubzahl steuern

	Arbeitshinweise
	Tipps
	Tauchsägen (siehe Bild C)
	Bündig sägen (siehe Bild D)
	Aufhängehaken (siehe Bild E)
	Kühl-/Schmiermittel


	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Instructions
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Safety instructions for reciprocating saws

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product features
	Technical data
	Noise/vibration information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Battery defect risk detection
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Assembly
	Inserting/changing the saw blade
	Selecting the saw blade
	Inserting the saw blade (see figure A)
	Removing the Saw Blade (see figure B)

	Dust/Chip Extraction

	Operation
	Starting Operation
	Switching on/off
	Controlling the stroke rate

	Working Advice
	Tips
	Plunge cutting (see figure C)
	Flush sawing (see figure D)
	Utility hook (see figure E)
	Coolant/lubricant


	Maintenance and Service
	Maintenance and Cleaning
	After-Sales Service and Application Service
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Instructions de sécurité pour scies sabre

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Détection du risque de défectuosité des batteries
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage
	Montage/changement de la lame de scie
	Choix de la lame de scie
	Mise en place de la lame de scie (voir figure A)
	Retrait de la lame de scie (voir figure B)

	Aspiration de poussières/de copeaux

	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt
	Réglage de la cadence de coupe

	Instructions d’utilisation
	Conseils
	Coupes plongeantes (voir figure C)
	Sciage au ras (voir figure D)
	Crochet de suspension (voir figure E)
	Liquides de refroidissement/lubrifiant


	Entretien et Service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para sierras sable

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Detección del riesgo de defectos en los acumuladores
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje
	Montaje y cambio de la hoja de sierra
	Selección de la hoja de sierra
	Montaje de la hoja de sierra (ver figura A)
	Retirar la hoja de sierra (ver figura B)

	Aspiración de polvo y virutas

	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión
	Regulación del número de carreras

	Instrucciones para la ‌operación
	Consejos
	Serrado por inmersión (ver figura C)
	Serrado enrasado (ver figura D)
	Gancho de suspensión (ver figura E)
	Refrigerante/lubricante


	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança elétrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para serras de sabre

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Deteção de risco de defeito na bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montagem
	Introduzir/substituir a lâmina de serra
	Selecionar lâmina de serra
	Introduzir a lâmina de serra (ver figura A)
	Retirar a lâmina de serra (ver figura B)

	Aspiração de pó/de aparas

	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar e desligar
	Comandar número de cursos

	Instruções de trabalho
	Recomendações
	Serrar por imersão (ver figura C)
	Serrar à face (ver figura D)
	Gancho para pendurar (ver figura E)
	Meio de arrefecimento e de lubrificação


	Manutenção e ‌assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per seghe universali

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Rilevamento di guasti della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio
	Introduzione/sostituzione della lama
	Selezione della lama
	Introduzione della lama (vedere Fig. A)
	Rimozione della lama (vedere Fig. B)

	Aspirazione polvere/aspirazione ‌trucioli

	Utilizzo
	Messa in funzione
	Avvio/arresto
	Controllo del numero di corse

	Indicazioni operative
	Consigli
	Esecuzione di tagli dal pieno (vedere Fig. C)
	Taglio a filo (vedere Fig. D)
	Gancio di sospensione (vedere fig. E)
	Liquido refrigerante/lubrificante


	Manutenzione ed assi‌stenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsaanwijzingen voor reciprozagen

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Risicoherkenning accudefect
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Montage
	Zaagblad bevestigen of vervangen
	Zaagblad kiezen
	Zaagblad monteren (zie afbeelding A)
	Zaagblad verwijderen (zie afbeelding B)

	Afzuiging van stof en spanen

	Gebruik
	Ingebruikname
	In- en uitschakelen
	Aantal zaagbewegingen regelen

	Aanwijzingen voor ‌werkzaamheden
	Tips
	Invallend zagen (zie afbeelding C)
	Vlak afzagen (zie afbeelding D)
	Ophanghaak (zie afbeelding E)
	Koel- en smeermiddel


	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedanvisninger til bajonetsave

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Konstatering af akku-defektrisiko
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering
	Isætning/skift af savklinge
	Valg af savklinge
	Isætning af savklinge (se billede A)
	Udtagning af savklinge (se billede B)

	Støv-/spånudsugning

	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk
	Styring af slagtal

	Arbejdsvejledning
	Tips
	Dyksavning (se billede C)
	Savning i niveau (se billede D)
	Ophængskrog (se billede E)
	Køle-/smøremiddel


	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för tigersågar

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Detektering av risk för defekt batteri
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montage
	Sätta in/byta sågblad
	Välja sågblad
	Sätta in sågbladet (se bild A)
	Ta ut sågbladet (se bild B)

	Damm-/spånutsugning

	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling
	Styra antalet slag

	Arbetsanvisningar
	Tips
	Instickssågning (se bild C)
	Såga jämnt (se bild D)
	Upphängningskrok (se bild E)
	Kyl-/smörjmedel


	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for bajonettsager

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Oppdagelse av risiko for batteridefekter
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montering
	Sette inn/bytte sagblad
	Velge sagblad
	Sette inn sagblad (se bilde A)
	Ta ut sagbladet (se bilde B)

	Støv-/sponavsuging

	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling
	Styre slagtallet

	Informasjon om bruk
	Tips
	Dykksaging (se bilde C)
	Plan saging (se bilde D)
	Opphengskrok (se bilde E)
	Kjøle-/smøremiddel


	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Turvallisuusohjeet
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Puukkosahojen turvallisuusohjeet

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Akun vikavaaran havaitseminen
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Asennus
	Sahanterän asennus/vaihto
	Sahanterän valinta
	Sahanterän asennus (katso kuva A)
	Sahanterän irrotus (katso kuva B)

	Pölyn-/purunpoisto

	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys
	Iskunopeuden ohjaus

	Työskentelyohjeita
	Vinkkejä
	Upotussahaus (katso kuva C)
	Sahaus pintaa pitkin (katso kuva D)
	Ripustushakanen (katso kuva E)
	Jäähdytys-/voiteluaineet


	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για σπαθόσεγες

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Μπαταρία
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης της μπαταρίας
	Αναγνώριση κινδύνου ελαττώματος μπαταρίας
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας

	Συναρμολόγηση
	Συναρμολόγηση/Αντικατάσταση της πριονόλαμας
	Επιλογή της πριονόλαμας
	Τοποθέτηση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα A)
	Αφαίρεση της πριονόλαμας (βλέπε εικόνα B)

	Αναρρόφηση σκόνης/ροκανιδιών

	Λειτουργία
	Εκκίνηση
	Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση
	Έλεγχος του αριθμού παλινδρομήσεων

	Υποδείξεις εργασίας
	Συμβουλές
	Πριόνισμα με βύθισμα (βλέπε εικόνα C)
	Ισόπεδο πριόνισμα (βλέπε εικόνα D)
	Άγκιστρο ανάρτησης (βλέπε εικόνα E)
	Μέσα ψύξης/λίπανσης


	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:



	Türkçe
	Güvenlik talimatı
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Panter testereler için güvenlik talimatı

	Ürün ve performans açıklaması
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Akü
	Akünün şarj edilmesi
	Akünün yerleştirilmesi
	Akünün çıkarılması
	Akü şarj durumu göstergesi
	Akü arızası risk tespiti
	Akünün optimum verimle kullanılmasına ilişkin açıklamalar

	Montaj
	Testere bıçağının takılması/değiştirilmesi
	Testere bıçağı seçimi
	Testere bıçağının takılması (Bakınız: Resim A)
	Testere bıçağının çıkarılması (Bakınız: Resim B)

	Toz ve talaş emme

	İşletim
	Çalıştırma
	Açma/kapama
	Strok sayısı kontrolü

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Öneriler
	Malzeme içine dalarak kesme (Bakınız: Resim C)
	Düz testereleme (Bakınız: Resim D)
	Asma kancası (bkz. resim E)
	Soğutma/yağlama maddesi


	Bakım ve servis
	Bakım ve temizlik
	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektro‌narzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z piłami szablastymi

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne
	Informacje o emisji hałasu i drgań

	Akumulator
	Ładowanie akumulatora
	Wkładanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora
	Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
	Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora
	Wskazówki dotyczące właściwego postępowania z akumulatorem

	Montaż
	Zakładanie/wymiana brzeszczotu
	Wybór brzeszczotu
	Zakładanie brzeszczotu (zob. rys. A)
	Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

	Odsysanie pyłów/wiórów

	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie
	Sterowanie prędkością skokową

	Wskazówki dotyczące pracy
	Wskazówki
	Cięcie wgłębne (zob. rys. C)
	Cięcie na równi z powierzchnią (zob. rys. D)
	Hak do zawieszenia (zob. rys. E)
	Chłodziwo i smar


	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro pily ocasky

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje
	Informace o hluku a vibracích

	Akumulátor
	Nabíjení akumulátoru
	Nasazení akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití akumulátoru
	Rozpoznávání nebezpečí vadného akumulátoru
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem

	Montáž
	Nasazení/výměna pilového plátku
	Výběr pilového plátku
	Nasazení pilového listu (viz obrázek A)
	Vyjmutí pilového listu (viz obrázek B)

	Odsávání prachu/třísek

	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí
	Regulace počtu zdvihů

	Pracovní pokyny
	Tipy
	Ponorné řezání (viz obrázek C)
	Zarovnávací řezání (viz obrázek D)
	Závěsný hák (viz obrázek E)
	Chladicí/mazací prostředek


	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Likvidace
	Pouze pro země EU:



	Slovenčina
	Bezpečnostné upozornenia
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre chvostové píly

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Akumulátor
	Nabíjanie akumulátora
	Vkladanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia akumulátora
	Zisťovanie rizika poruchy akumulátora
	Pokyny na optimálne zaobchádzanie s akumulátorom

	Montáž
	Vkladanie/výmena pílového listu
	Výber pílového listu
	Vloženie pílového listu (pozri obrázok A)
	Vybratie pílového listu (pozri obrázok B)

	Odsávanie prachu a triesok

	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapnutie/vypnutie
	Ovládanie počtu zdvihov

	Upozornenia týkajúce sa práce
	Tipy
	Rezanie so zanorením (pozri obrázok C)
	Lícujúce pílenie (pozri obrázok D)
	Závesný hák (pozri obrázok E)
	Chladiaci/mazací prostriedok


	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:



	Magyar
	Biztonsági tájékoztató
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszá‌mok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások a kardfűrészek számára

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Akkumulátor
	Az akkumulátor feltöltése
	Az akkumulátor beszerelése
	Az akkumulátor kivétele
	Akkumulátor töltöttségi szint kijelző
	Az akkumulátormeghibásodási kockázat észlelése
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez

	Összeszerelés
	A fűrészlap behelyezése/kicserélése
	A fűrészlap kiválasztása
	A fűrészlap behelyezése (lásd a A ábrát)
	A fűrészlap kivétele (lásd a B ábrát)

	Por- és forgácselszívás

	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás
	A löketszám irányítása

	Munkavégzési tanácsok
	Tippek
	Besüllyesztéses fűrészelés (lásd a C ábrát)
	Síkkal szintben való fűrészelés (lásd a D ábrát)
	Akasztóhorog (lásd E ábra)
	Hűtő-/kenőanyag


	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для сабельных пил

	Описание продукта и услуг
	Применение по назначению
	Изображенные составные части
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Аккумулятор
	Зарядка аккумулятора
	Установка аккумулятора
	Извлечение аккумулятора
	Индикатор заряженности аккумуляторной батареи
	Распознавание риска неисправности аккумулятора
	Указания по оптимальному обращению с аккумулятором

	Сборка
	Установка/смена пильного полотна
	Выбор пильного полотна
	Установка пильного полотна (см. рис. A)
	Изъятие пильного полотна (см. рис. B)

	Удаление пыли и стружки

	Работа с инструментом
	Включение электроинструмента
	Включение/выключение
	Управление частотой хода

	Указания по применению
	Советы
	Пиление с погружением (см. рис. C)
	Пиление заподлицо (см. рис. D)
	Крючок для подвешивания (см. рис. E)
	Смазывающе-охлаждающее средство


	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание и очистка
	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для шабельних пилок

	Опис продукту і послуг
	Призначення приладу
	Зображені компоненти
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Акумуляторна батарея
	Заряджання акумуляторної батареї
	Вставляння акумуляторної батареї
	Виймання акумуляторної батареї
	Індикатор зарядженості акумуляторної батареї
	Виявлення ризику дефекту акумулятора
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумулятором

	Монтаж
	Монтаж/заміна пилкового полотна
	Вибір пилкового полотна
	Монтаж пилкового полотна (див. мал. A)
	Виймання пилкового полотна (див. мал. B)

	Відсмоктування пилу/тирси/стружки

	Робота
	Початок роботи
	Вмикання/вимикання
	Регулювання частоти ходів

	Вказівки щодо роботи
	Поради
	Розпилювання із занурюванням (див. мал. C)
	Розпилювання врівень з поверхнею (див. мал. D)
	Гачок для підвішування (див. мал. E)
	Охолоджувальний/мастильний засіб


	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування і очищення
	Сервіс і консультації з питань застосування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Қылышты аралар үшін қауіпсіздік нұсқаулары

	Өнім және қуат сипаттамасы
	Тағайындалу бойынша қолдану
	Бейнеленген құрамды бөлшектер
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл/діріл туралы ақпарат

	Аккумулятор
	Аккумуляторды зарядтау
	Аккумуляторды енгізу
	Аккумуляторды шығару
	Аккумулятор заряды деңгейінің индикаторы
	Аккумулятордың бұзылу қаупін анықтау
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану туралы нұсқаулар

	Жинау
	Ара полотносын салу/алмастыру
	Аралау дискісін таңдау
	Ара дискісін орнату (A суретін қараңыз)
	Ара дискісін алып тастау (B суретін қараңыз)

	Шаңды және жоңқаларды сору

	Пайдалану
	Пайдалануға ендіру
	Қосу/өшіру
	Жүріс санын басқару

	Пайдалану нұсқаулары
	Кеңестер
	Батырып аралау (C суретін қараңыз)
	Тығыз аралау (D суретін қараңыз)
	Ілгек (E суретін қараңыз)
	Суыту/майлау құралдары


	Техникалық күтім және қызмет
	Қызмет көрсету және тазалау
	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:



	Română
	Instrucţiuni de siguranţă
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni privind siguranţa şi protecţia muncii pentru ferăstraie sabie

	Descrierea produsului şi a performanțelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Componentele ilustrate
	Date tehnice
	Informaţii privind zgomotul/vibraţiile

	Acumulator
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea acumulatorului
	Extragerea acumulatorului
	Indicatorul stării de încărcare a acumulatorului
	Detectarea riscului de defectare a acumulatorului
	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului

	Montare
	Montarea/schimbarea pânzei de ferăstrău
	Alegerea pânzei de ferăstrău
	Montarea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea A)
	Extragerea pânzei de ferăstrău (consultaţi imaginea B)

	Aspirarea prafului/aşchiilor

	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornire/oprire
	Reglarea numărului de curse

	Instrucţiuni de lucru
	Recomandări
	Tăierea cu pătrundere directă în material (consultaţi imaginea C)
	Debitarea la nivel (consultaţi imaginea D)
	Cârligul de suspendare (consultă imaginea E)
	Agent de răcire/lubrifiant


	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:



	Български
	Указания за сигурност
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинстру‌ментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с електрически ножовки

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени елементи
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Акумулаторна батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне на акумулаторната батерия
	Изваждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за акумулаторната батерия
	Разпознаване на риск от дефект на акумулаторната батерия
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия

	Монтиране
	Поставяне/смяна на режещ лист
	Избор на режещия лист
	Поставяне на режещ лист (вж. фиг. A)
	Изваждане на режещия лист (вж. фиг. B)

	Система за прахоулавяне

	Работа с електро‌инструмента
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване
	Управление на броя на ходовете

	Указания за работа
	Съвети
	Потъващи триони (вж. фиг. C)
	Подравняване (вж. фиг. D)
	Кука за закачане (вж. фиг. E)
	Охлаждащо-смазваща течност


	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни напомени за сабјести пили

	Опис на производот и перформансите
	Употреба со соодветна намена
	Илустрација на компоненти
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Батерија
	Полнење на батеријата
	Ставање на батеријата
	Вадење на батеријата
	Приказ за наполнетост на батеријата
	Откривање ризик од дефект на батеријата
	Напомени за оптимално користење на батериите

	Монтажа
	Вметнување/замена на сечилото за пилата
	Бирање на сечилото за пила
	Вметнување на сечилото за пила (види слика A)
	Вадење на сечилото за пила (види слика B)

	Всисување на прав/струготини

	Употреба
	Ставање во употреба
	Вклучување/исклучување
	Контрола на бројот на работни одови

	Совети при работењето
	Совети
	Сечење со вдлабнување (види слика C)
	Кратки резови (види слика D)
	Куки за закачување (види слика E)
	Средство за ладење/подмачкување


	Одржување и сервис
	Одржување и чистење
	Сервисна служба и совети при користење
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:



	Srpski
	Bezbednosne napomene
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za testere sa sabljom

	Opis proizvoda i primene
	Upotreba prema svrsi
	Komponente sa slike
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Akumulator
	Punjenje akumulatora
	Ubacivanje akumulatora
	Vađenje akumulatora
	Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
	Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora
	Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom

	Montaža
	Montaža lista testere/promena
	Promena lista testere
	Umetanje lista testere (videti sliku A)
	Skidanje lista testere (videti sliku B)

	Usisavanje prašine/piljevine

	Režim rada
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Upravljanje brojem podizanja

	Uputstva za rad
	Saveti
	Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku C)
	Testerišite sa ravnomernim pomeranjem (vidi sliku D)
	Kuka za vešanje (pogledajte sliku E)
	Sredstvo za hlađenje/podmazivanje


	Održavanje i servis
	Održavanje i čišćenje
	Servis i saveti za upotrebu
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna opozorila za sabljaste žage

	Opis izdelka in storitev
	Predvidena uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Namestitev
	Namestitev/menjava žaginega lista
	Izbira žaginega lista
	Namestitev žaginega lista (glejte sliko A)
	Odstranitev žaginega lista (glejte sliko B)

	Odsesavanje prahu/ostružkov

	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop
	Krmiljenje števila hodov

	Navodila za delo
	Nasveti
	Potopno žaganje (glejte sliko C)
	Poravnavanje robov (glejte sliko D)
	Kavelj za obešanje (glejte sliko E)
	Sredstvo za hlajenje/mazanje


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Upute za sigurnost za sabljaste pile

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Detekcija rizika od kvara aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Montaža
	Umetanje/zamjena lista pile
	Biranje lista pile
	Umetanje lista pile (vidjeti sliku A)
	Vađenje lista pile (vidjeti sliku B)

	Usisavanje prašine/strugotina

	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	Upravljanje brojem hodova

	Upute za rad
	Savjeti
	Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku C)
	Piljenje tik uz zid (vidjeti sliku D)
	Kuka za vješanje (vidjeti sliku E)
	Sredstvo za hlađenje/mazivo


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded universaalsaagide kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Otstarbele vastav kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Aku defekti riski tuvastus
	Juhised aku käsitsemiseks

	Paigaldamine
	Saelehe paigaldamine/vahetamine
	Saelehe valik
	Saelehe paigaldamine (vt jn A)
	Saelehe eemaldamine (vt jn B)

	Tolmu/laastude äratõmme

	Töötamine
	Kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine
	Käigusageduse reguleerimine

	Töösuunised
	Nõuanded
	Uputuslõiked (vt jn C)
	Tasapinnaline saagimine (vt jn D)
	Riputuskonks (vt joonist E)
	Jahutus-/määrdeaine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi zobenzāģiem

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Akumulatora bojājumu riska atpazīšana
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Montāža
	Zāģa asmens iestiprināšana vai nomaiņa
	Zāģa asmens izvēle
	Zāģa asmens iestiprināšana (attēls A)
	Zāģa asmens izņemšana (attēls B)

	Putekļu un skaidu uzsūkšana

	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana un izslēgšana
	Asmens kustību biežuma regulēšana

	Norādījumi darbam
	Ieteikumi
	Gremdzāģēšana (attēls C)
	Zāģēšana sānu virsmas tuvumā (attēls D)
	Āķis piekarināšanai (skatīt attēlu E)
	Dzesējošie un eļļojošie līdzekļi


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su universaliaisiais pjūklais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Akumuliatorių pažeidimo rizikos atpažinimas
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Montavimas
	Pjūklelio įdėjimas ir keitimas
	Pjovimo disko pasirinkimas
	Pjūklelio įdėjimas (žr. A pav.)
	Pjūklelio išėmimas (žr. B pav.)

	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas

	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas
	Pjūklelio judesių skaičiaus valdymas

	Darbo patarimai
	Nuorodos
	Įpjovų darymas (žr. C psl.)
	Pjovimas arti objekto (žr. D pav.)
	Kablys įrankiui pakabinti (žr. E pav.)
	Tepimo ir aušinimo skystis


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Šalinimas
	Tik ES šalims:



	한국어
	안전 수칙
	전동공구 일반 안전 수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	컷쏘 관련 안전 수칙

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양

	배터리
	배터리 충전하기
	배터리 장착하기
	배터리 탈착하기
	배터리 충전상태 표시기
	배터리 결함 위험 감지
	올바른 배터리의 취급 방법

	조립
	톱날 끼우기/교환하기
	톱날 선택하기
	톱날 끼우기(그림 A 참조)
	톱날 분리하기(그림 B 참조)

	분진 및 톱밥 추출장치

	작동
	기계 시동
	전원 켜기/끄기
	스트로크 수 조절하기

	사용 방법
	참고
	플런지 쏘(그림 C 참조)
	플러시 절단 작업(그림 D 참조)
	공구 걸이 고리(그림 E 참조)
	냉각제/윤활제


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	AS 센터 및 사용 문의
	처리


	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	تعليمات الأمان للمناشير السيفية

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	اكتشاف خطر تلف المركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التركيب
	تركيب/استبدال نصل المنشار
	اختيار نصل المنشار
	تركيب شفرة المنشار (انظر الصورة A)
	إخراج نصل المنشار (انظر الصورة B)

	شفط الغبار/النشارة

	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	التحكم بعدد الأشواط

	إرشادات العمل
	نصائح
	النشر الغاطس (انظر الصورة C)
	النشر بتساطح (انظر الصورة D)
	خطاف التعليق (انظر الصورة E)
	مواد التبريد/التشحيم


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	التخلص من العدة الكهربائية


	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	نکات ایمنی برای اره های همه کاره

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	تشخیص خطر نقص در باتری قابل شارژ
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	نصب
	نحوه قرار دادن/تعویض تیغه اره
	انتخاب تیغه اره
	قرار دادن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر A)
	خارج کردن تیغه اره (رجوع کنید به تصویر B)

	مکش گرد، براده و تراشه

	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	روشن/خاموش کردن
	نحوه تنظیم تعداد ضربه

	راهنمائی‌های عملی
	پیشنهادهای مفید
	برش عمقی (رجوع کنید به تصویر C)
	اره کاری همسطح (رجوع کنید به تصویر D)
	قلاب آویز (رجوع کنید به تصویر E)
	ماده خنک کننده و روغن کاری


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	خدمات و مشاوره با مشتریان
	از رده خارج کردن دستگاه


	Accessories
	Legal Information and Licenses

